® 0 6

TRANSTECNO BLWMP

the modular gearmotor

Al

Motoriduttori brushless CC combinati
Brushless DC double reduction gearmotors







0623A

Motoriduttori brushless CC combinati

Indice Index

Caratteristiche tecniche Technical features

Designazione Classification

Versioni Versions

Simbologia Symbols

Lubrificazione e temperatura Lubrication and temperature

Carichi radiali Radial loads

Rapporti Ratios

Rendimento Efficiency

WMPO026/52... con motore brushless WMP026/52... with brushless motor
BLS 022.240 BLS 022.240

WMP026/62... con motore brushless
BLS 022.240

WMPO030/81... con motore brushless
BLS 043.240

WMP030/81... con motore brushless
BL 070.240

Dimensioni WMP con flange motore AS

WMPO026/62... with brushless motor
BLS 022.240

WMPO030/81... with brushless motor
BLS 043.240

WMPO030/81... with brushless motor
BL 070.240

WMPdimensions with motor flanges AS

Pag.
Page

BG2
BG2
BG2
BG2
BG2
BG3
BG3
BG3
BG4

BG5

BG6

BG7

BG9




Motoriduttori brushless CC combinati

Caratteristiche tecniche

Technical features

L'accoppiamento di un riduttore a vite senza fine con un ridutto-
re epicicloidale consente di ottenere elevati rapporti di riduzione
(imax = 1/18452) e di disporre di un gruppo autolubrificato compat-
to, silenzioso e con un’elevata affidabilita.

The coupling of a wormgearbox to a planetary gearbox allows to
obtain high reduction ratios (iyax = 1/18452) and to get a compact,
silent, self lubricated with high reliability group.

Designazione Classification
RIDUTTORE / GEARBOX MOTORE / MOTOR
WMP 026/52 2 us 405 BL070.480 48V (=34
Tipo Grandezza |Numero stadi epicicloidale| Versione Riduttore | Rapporto in Tipo Tensione Freno
Type Size Planetary stages number | Gearbox Version Ratio in Type Voltage Brake
WMP BLS022.240 24V-36V 24V
026/52 1 us yedore BLS043.240 24V-36V 48v
= 026/62 2 See BL070.240 24V
il h:' 030/81 3 ub tables BL070.24B 24V AN
BL070.48B 48V BA16
BL070.480 48V
Versioni Versions
b ° ° |d
= =
o O, o _ []C
us ub
Simbologia Symbols
ny [min']  Velocita in ingresso / Input speed
n, [min']  Velocita in uscita / Output speed
i Rapporto di riduzione / Ratio
Py [kW] Potenza in entrata / Input power
M, [Nm] Coppia nominale in uscita del riduttore / Maximum output torque of the gearbox
M, [Nm] Coppia in uscita in funzione di P, / Output torque referred to P,
sf Fattore di servizio / Service factor
Rd % Rendimento dinamico / Dynamic efficiency
A, N] Carico assiale ammissibile in uscita / Permitted output axial load
R, [N] Carico radiale ammissibile in uscita / Permitted output radial load
Lubrificazione Lubrication

| riduttori a vite senza fine della serie CM sono lubrificati a vita
con olio sintetico di viscosita 320 e possono essere installati in
qualunque posizione di montaggio.

| riduttori epicicloidali sono lubrificati in modo permanente, non
richiedono quindi ulteriore manutenzione.
Questo gli consente di essere installati praticamente ovunque.

Temperatura ambiente 0 + 40 °C (in assenza di congelamento ed
in assenza di condensa).
Per temperature diverse, contattare nostro UT.

0623A

Permanent synthetic oil long-life lubrication allow to use CM wor-
mgearbox range in all mounting position.

Planetary gearboxes are life-time lubricated with grease, therefore
they are maintenancie free.
They can be installed in any location.

Ambient temperature 0 + 40 °C (in the absence of freezing and
condensation).

For temperature outside this range please contact our technical
dept.



Motoriduttori brushless CC combinati

Carichi radiali Radial loads
R S Carichi Radiali R, [N]
2 Numero di stadi Radial Load R; [N]
Stages number
PM52 PM62 PM81
| l. Az 1 200 240 400
320 360 600

2
‘ 3 450 520 1000

Carichi Assiali A; [N]

Numero di stadi Axial Load A, [N]
Stages number
PM52 PM62 PM81
60 70 80
100 100 120
3 150 150 200
Rapporti Ratios
Motoriduttore Numero stadi epicicloidale | Rapporto epicicloidale | Rapporto vite senza fine Rapporto finale
Gearmotor Planetary stages number Planetary ratio Wormgearbox ratio Total ratio
10 67.5
15 101.3
20 135
1 6.75 30 202.5
40 270
50 337.5
WMP026/52 60 405
WMP026/62 10 250.1
WMP030/81 15 375.15
20 500.2
) 25.01 30 750.3
40 1000.4
50 1250.5
60 1500.6
45.56 60 2734
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Motoriduttori brushless CC combinati

WMP026/52... con motore brushless CC WMP026/52... with brushless DC motor
BLS022.240
WMP
026/52...
24V 36V
ir NamiN Namax NqMAX NamiN NomAx NqMAX
M, sf M, st | [rpm] M, sf M, st | [rpm]
67.5 4.4 9 2.0 44 10 1.8 5.9 9 2.0 59 10 1.8
101.3 3.0 12 1.5 30 15 1.2 4.0 12 1.5 40 15 1.2
135.0 2.2 15 1.2 22 18 1.0* 3.0 15 1.2 30 18 1.0*
A 202.5 15 18 1.0* 15 18 1.0* 2.0 18 1.0* 20 18 1.0*
270.0 1.1 18 1.0* 11 18 1.0* 1.5 18 1.0* 15 18 1.0*
337.5 0.9 18 1.0* 8.9 18 1.0* 1.2 18 1.0* 12 18 1.0*
405.0 0.7 18 1.0* 7.4 18 1.0* 1.0 18 1.0* 9.9 18 1.0*
250.1 1.2 25 1.0* 12 25 1.0* | 3000 1.6 25 1.0* 16 25 1.0* | 4000
375.15 0.8 25 1.0* 8.0 25 1.0* 1.1 25 1.0* 11 25 1.0*
500.2 0.6 25 1.0* 6.0 25 1.0* 0.8 25 1.0* 8.0 25 1.0*
2 750.3 0.4 25 1.0* 4.0 25 1.0* 0.5 25 1.0* 5.3 25 1.0*
=" 1000.4 0.3 25 1.0* 3.0 25 1.0* 0.4 25 1.0* 4.0 25 1.0*
1250.5 0.2 25 1.0* 2.4 25 1.0* 0.3 25 1.0* 3.2 25 1.0*
1500.6 0.2 25 1.0* 2.0 25 1.0* 0.3 25 1.0* 2.7 25 1.0*
2733.6 0.1 25 1.0* 11 25 1.0* 0.1 25 1.0* 1.5 25 1.0*
NOTA: per servizio continuo o altamente intermittente, contattare ~ NOTE: for continuous or highly intermittent duty, please contact
il servizio tecnico our technical service
Nota: | valori * indicano il superamento della coppia massima soppor- Note: value * indicate that maximum torque withstood by gear reducer
tata dal riduttore per il servizio in S1. for service in S1 is exceeded.
. L Lo . . Numero di giri | Coppia nominale | Potenza nominale
Type | Numberof poles | Number of phase Rated voltage [v] Rétedspeed | Ratedtorque | Rated power
[rpm] [Nm] [W]
36 4000 92
BLS022.240 4 3 0.22
24 3000 70
Tipo Coppia massima |Corrente nominale Resistenza Induttanza Corrente massima Peso
TyZe Peak torque Rated current Resistance Inductance Peak current Weight
[Nm] [A] [ohm] [mH] [A] [kgl
BLS022.240 0.44 3.7 0.64 3.1 7.4 0.72
N
N 4
Azionamenti | BG10
. 12
Drives
WMP026/521...C
WMP026/522...C
35 49.5 78 25 | 87.5 (WMP026/521) 4.2 20.8 |
WMP026/521..U 101.5 (WMP026/522) | Lguet o
WM P026I522.- U Key 4x4x16
+ DIN 6885
BLS022.240
(<) N Q A |E ‘E‘ M4x10
~ | DIN 332
g H
g | o |2 7
- A s R T it
| ~
3 /T ¢ E =
Yo ' ! i ~
lili, 8
057 ‘
3
y N
70 m

3 (WMP026/521)
2.5 (WMP026/522)
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Motoriduttori brushless CC combinati

WMP026/62... con motore brushless CC WMP026/62... with brushless DC motor
BLS022.240
WMP
026/62...
24V 36V
ir NamiN Namax NqMAX NamiN NomAx NqMAX
M, sf M, st | [rpm] M, sf M, st | [rpm]
67.5 4.4 9 4.0 44 10 3.5 5.9 9 4.0 59 10 3.5
101.3 3.0 12 2.9 30 15 24 4.0 12 2.9 40 15 24
135.0 2.2 15 2.3 22 19 1.8 3.0 15 2.3 30 19 1.8
A 202.5 15 19 1.9 15 26 1.3 2.0 19 1.9 20 26 1.3
270.0 1.1 23 15 11 32 11 15 23 15 15 32 1.1
337.5 0.9 26 1.4 8.9 35 1.0* 1.2 26 1.4 12 35 1.0*
405.0 0.7 29 1.2 7.4 35 1.0* 1.0 29 1.2 9.9 85 1.0*
250.1 1.2 31 1.6 12 35 1.4 3000 1.6 31 1.6 16 35 1.4 4000
375.15 0.8 41 1.2 8.0 50 1.0* 1.1 41 1.2 11 50 1.0*
500.2 0.6 50 1.0* 6.0 50 1.0* 0.8 50 1.0* 8.0 50 1.0*
2 750.3 0.4 50 1.0* 4.0 50 1.0* 0.5 50 1.0* 5.3 50 1.0*
=" 1000.4 0.3 50 1.0* 3.0 50 1.0* 0.4 50 1.0* 4.0 50 1.0*
1250.5 0.2 50 1.0% 2.4 50 1.0* 0.3 50 1.0% 3.2 50 1.0*
1500.6 0.2 50 1.0* 2.0 50 1.0* 0.3 50 1.0* 2.7 50 1.0*
2733.6 0.1 50 1.0* 1.1 50 1.0* 0.1 50 1.0* 1.5 50 1.0*
NOTA: per servizio continuo o altamente intermittente, contattare  NOTE: for continuous or highly intermittent duty, please contact
il servizio tecnico our technical service
Nota: | valori * indicano il superamento della coppia massima soppor- Note: value * indicate that maximum torque withstood by gear reducer
tata dal riduttore per il servizio in S1. for service in S1 is exceeded.
. L Lo . . Numero di giri | Coppia nominale | Potenza nominale
Type | Numberof poles | Number of phase Rated voltage [v] Rétedspeed | Ratedtorque | Rated power
[rpm] [Nm] [W]
36 4000 92
BLS022.240 4 3 0.22
24 3000 70
Tipo Coppia massima |Corrente nominale Resistenza Induttanza Corrente massima Peso
Ty‘;e Peak torque Rated current Resistance Inductance Peak current Weight
[Nm] [A] [ohm] [mH] [A] [kgl
BLS022.240 0.44 3.7 0.64 3.1 7.4 0.72
N
Azionamenti 112 ) AN
Drives ] BG10
WMP026/621...C
WMP026/622...C
35 49.5 78 25 87.5 (WMP026/621) 9 30
WMP026/621..U 101.5 (WMP026/622) | Linguetia Sxoxts
WM POZEI 622..U Koy 51075
BLS022.240
5 = =
o S =N = M5x12.5
< © | = ¢ DIN 332
9 _
g Ul 2= I |1y 12 |[[F—
N MERE
\ N~
< o 0
> S e AT z
[re) i ! -
]ili, N
057 '
2
70 m

2.4 (WMP026/521)
2.8 (WMP026/522)
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Motoriduttori brushless CC combinati

WMP030/81... con motore brushless CC WMP030/81... with brushless DC motor
BLS043.240
WMP
030/81...
24V 36V
ir NamiN Namax NqMAX NamiN NomAx NqMAX
M, sf M, sf | [rpm] M, sf M, sf | [rpm]
67.5 4.4 17 4.7 44 20 4.1 5.9 17 47 59 20 4.1
101.3 3.0 23 34 30 29 2.8 4.0 23 34 40 29 2.8
135.0 2.2 29 2.7 22 37 2.2 3.0 29 2.7 30 37 2.2
A 202.5 1.5 37 2.2 15 51 1.6 2.0 37 2.2 20 51 1.6
270.0 1.1 45 1.8 11 63 1.3 1.5 45 1.8 15 63 1.3
337.5 0.9 50 1.6 8.9 74 1.1 1.2 50 1.6 12 74 1.1
405.0 0.7 56 1.4 7.4 80 1.0* 1.0 56 1.4 9.9 80 1.0*
250.1 1.2 60 2.0 12 69 1.8 3000 1.6 60 2.0 16 69 1.8 4000
375.15 0.8 81 1.5 8.0 100 1.2 1.1 81 1.5 11 100 1.2
500.2 0.6 102 1.2 6.0 120 1.0* 0.8 102 1.2 8.0 120 1.0*
2 750.3 0.4 120 1.0* 4.0 120 1.0* 0.5 120 1.0* 5.8 120 1.0*
- 1000.4 0.3 120 1.0* 3.0 120 1.0* 0.4 120 1.0* 4.0 120 1.0*
1250.5 0.2 120 1.0* 2.4 120 1.0* 0.3 120 1.0* 3.2 120 1.0*
1500.6 0.2 120 1.0* 2.0 120 1.0* 0.3 120 1.0* 2.7 120 1.0*
2733.6 0.1 120 1.0* 1.1 120 1.0* 0.1 120 1.0* 1.5 120 1.0*
NOTA: per servizio continuo o altamente intermittente, contattare  NOTE: for continuous or highly intermittent duty, please contact
il servizio tecnico our technical service
Nota: | valori * indicano il superamento della coppia massima soppor- Note: value * indicate that maximum torque withstood by gear reducer
tata dal riduttore per il servizio in S1. for service in S1 is exceeded.
Tipo Numero di poli Nuicie 6f s Taisene Numero di giri | Coppia nominale | Potenza nominale
Type Number of poles | Number of phase |Rated voltage [V ] Rated speed Rated torque Rated power
[rpm] [Nm] [W]
4 3 36 4000 0.43 180
BLS043.240
4 3 24 3000 0.43 130
Tipo Coppia massima |Corrente nominale Resistenza Induttanza Corrente massima Peso
T p e Peak torque Rated current Resistance Inductance Peak current Weight
U [Nm] [A] [ohm] [mH] [A] [kg]
BLS043.240 0.86 6.8 0.35 1.0 13.6 1.25
Azi i AN AN
ionamenti /

Drives 2 1 BG10
WMP030/811..U WhBasore1-C
WMP030/812..U

+ 40 55 118 315 1255 (WMP030/811) 9 40
BLS043.240 ‘ ‘ 147 (WMP030/812)
Linguetta 6x6x28
| 5 DIN 6885
' Key 6x6x28
( h DIN 6885
= ° &
> ] L
T A A ) FE f = M6x16
o O | O DIN 332
o ® 2 #
¥ L2 B0 = = O 4
N R —
o L \ LL| =
S g =il :
5 | NN s

0s7

[0¢]
o
B»

[SF

4 (WMP030/811)
1 (WMP030/812)
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Motoriduttori brushless CC combinati

WMP030/81... con motore brushless CC WMP030/81... with brushless DC motor
WMP BL070.240 / BL070.24B / BL070.480 / BL070.48B
030/81...
24V | 48V
ir NamiN Namax NqMAX
M, sf M, sf [rpm]
67.5 4.4 28 2.9 44 32 25
101.3 3.0 38 2.1 30 47 1.7
135.0 2.2 48 1.7 22 60 1.3
A 202.5 1.5 60 1.3 15 80 1.0*
270.0 1.1 73 1.1 11 80 1.0*
337.5 0.9 80 1.0* 8.9 80 1.0*
405.0 0.7 80 1.0* 7.4 80 1.0*
250.1 1.2 97 1.2 12 112 1.1 3000
375.15 0.8 120 1.0* 8.0 120 1.0*
500.2 0.6 120 1.0* 6.0 120 1.0*
2 750.3 0.4 120 1.0* 4.0 120 1.0*
- 1000.4 0.3 120 1.0* 3.0 120 1.0*
1250.5 0.2 120 1.0* 24 120 1.0*
1500.6 0.2 120 1.0* 2.0 120 1.0*
2733.6 0.1 120 1.0* 1.1 120 1.0*
NOTA: per servizio continuo o altamente intermittente, contattare  NOTE: for continuous or highly intermittent duty, please contact
il servizio tecnico our technical service
Nota: | valori * indicano il superamento della coppia massima soppor- Note: value * indicate that maximum torque withstood by gear reducer
tata dal riduttore per il servizio in S1. for service in S1 is exceeded.
. : . AP Tensione Numero di giri | Coppia nominale | Potenza nominale
Tipo Numero di poli Numero di fasi Rated volta
ge Rated speed Rated torque Rated power
Type Number of poles | Number of phase [V] [rpm ] [Nm] [W]
BL070.240
BL070.24B 8 3 24 3000 0.7 220
BL070.480
BL070.48B 8 3 48 3000 0.7 220
Tipo Coppia massima (Corrente nominale Resistenza Induttanza Corrente massima Peso
T p - Peak torque Rated current Resistance Inductance Peak current Weight
U [Nm] [A] [ohm] [mH] [A] [kg]
BL070.240
BL070.24B 1.4 13 0.091 0.23 26 2.1
BL070.480
BL070.48B 14 6.5 0.34 1.0 13 2.1
AN \
Azionamenti 12 N N
Drives Freno It
BA16 Brake ]j j BG10
WMP030/811..U
WMP030/812..U BL070.248
: sioodss - JERRLLS
BL070.240
BL070480 40 | 55 86 31.5_,_ 125.5 (WMP030/811) 9 40

‘ 147 (WMP030/812)
Linguetta 6x6x28

| 5 DIN 6885
| : Key 6x6x28
R | | : H DIN 6885
| ; i o}
B = BN s
sl H e N~ == le= M6x16
i ol o | O DIN 332
! a3 o |/
v o A2 :{Wk%ﬁ H | o |ol [l I,
H ‘ H LN Te)
®
S =~ z
i @ o
A 1 ‘ 1 ‘ 1N

[ 3

o)

5.2 (WMP030/811)
9 (WMP030/812)
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Motoriduttori brushless CC combinati

Dati tecnici Technical data
= n, Mn, Pn, . = | n, Mn, Pn, .
Ml (B2 | min [Nm] (kW] : = [min-1] [Nm] (kW] !

WMP026/521 WMP026/521

n1=1400 rpm 21 18 59 67.5 n1 = 3000 rpm 44 18 123 67.5
14 18 42 101.3 30 18 84 101.3
10 18 33 135.0 22 18 65 135.0
6.9 18 25 202.5 15 18 48 202.5
5.2 18 20 270.0 11 18 38 270.0
41 18 17 337.5 8.9 18 33 337.5
3.5 18 15 405.0 7.4 18 29 405.0

WMP026/522 WMP026/522

n1 = 1400 rpm 5.6 25 24 250.1 n1= 3000 rpm 12 25 49 250.1
3.7 25 17 375.2 8.0 25 34 375.2
2.8 25 13 500.2 6.0 25 26 500.2
1.9 25 10 750.3 4.0 25 19 750.3
1.4 25 8 1000.4 3.0 25 15 1000.4
1.1 25 7 1250.5 2.4 25 13 1250.5
0.9 25 6 1500.6 2.0 25 12 1500.6
0.5 25 3 2733.6 1.1 25 6 2733.6

WMP026/621 WMP026/621

n1= 1400 rpm 21 35 114 67.5 n1 = 3000 rpm 44 35 240 67.5
14 35 81 101.3 30 35 164 101.3
10 35 64 135.0 22 35 127 135.0
6.9 35 48 202.5 15 35 93 202.5
5.2 35 39 270.0 11 35 75 270.0
41 35 33 337.5 8.9 35 64 337.5
3.5 35 30 405.0 7.4 35 57 405.0

WMP026/622 WMP026/622

n1= 1400 rpm 5.6 50 47 250.1 n1= 3000 rpm 12 50 99 250.1
3.7 50 33 375.2 8.0 50 67 375.2
2.8 50 26 500.2 6.0 50 52 500.2
1.9 50 20 750.3 4.0 50 38 750.3
1.4 50 16 1000.4 3.0 50 31 1000.4
1.1 50 14 1250.5 2.4 50 26 1250.5
0.9 50 12 1500.6 2.0 50 23 1500.6
0.5 50 7 2733.6 1.1 50 13 2733.6

WMP030/811 WMP030/811

n1= 1400 rpm 21 80 262 67.5 n1 = 3000 rpm 44 80 548 67.5
14 80 186 101.3 30 80 374 101.3
10 80 147 135.0 22 80 291 135.0
6.9 80 110 202.5 15 80 213 202.5
5.2 80 89 270.0 11 80 171 270.0
41 80 76 337.5 8.9 80 145 337.5
3.5 80 68 405.0 7.4 80 129 405.0

WMP030/812 WMP030/812

n1 = 1400 rpm 5.6 120 13 250.1 n1= 3000 rpm 12 120 236 250.1
3.7 120 80 375.2 8.0 120 161 375.2
2.8 120 63 500.2 6.0 120 126 500.2
1.9 120 47 750.3 4.0 120 92 750.3
1.4 120 38 1000.4 3.0 120 74 1000.4
1.1 120 33 1250.5 2.4 120 63 1250.5
0.9 120 29 1500.6 2.0 120 56 1500.6
0.5 120 16 2733.6 1.1 120 31 2733.6

NOTE: for continuous or highly intermittent duty, please contact
our technical service

NOTA: per servizio continuo o altamente intermittente, contattare
il servizio tecnico
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Riduttori combinati WMP E((;il

5

Dimensioni WMP con flange motore AS WMPdimensions with motor flanges AS
WMP 026/52...
35 K 25 88.5 4.2 20.8 |
A Rey axixs
ey 4x4x

DIN 6885

102.5 T Linguetta 4x4x16

M4x10
DIN 332

il

49

e

252

232 h9

34

212 h7

Dimensioni / Dimensions

Rapporti / Ratio 1l AN
AS A B C M K 67.5...2734 | ﬁ
E

AS417 | 381 471 56 M4 49.5 9 3 10.4

WMP026/52...C

WMP 026/62...

35 K 25 88.5 9. 30 |
104.5 ‘ Eir;\‘glégté% 5x5x18
A Key 5x5x18
DIN 6885
=
m| O o M5x12.5
~ DIN 332
A 18- 4
N

N

3 <

&

70
Dimensioni / Dimensions
. . S
Rapporti / Ratio |
AS A B c M K 67.5...2734 —1 BG10
D F
AS417 | 38.1 471 56 M4 49.5 9 3 10.4
WMP026/62...C
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2 Riduttori combinati
Dimensioni WMP con flange motore AS WMP dimensions with motor flanges AS
WMP 030/81...
124.5 9._ 40
A 146.5
Linguetta 6x6x28
5 DIN 6885
Key 6x6x28
& 5 _ DIN 6885
/"Q'\\
s /fx\
SN S ol o ~ = M6x16
i\ ° = /W
- (2]
X _ ,Og ,,8,,,A ,,,,, I,
Sr N

219 h7

Dimensioni / Dimensions

Rapporti / Ratio

67.5-101.3 - 135 - 202.5 - 270 - 289.3
AS A B Gl M K 337.5.434 - 578.6 - 867.9 - 1157 - 1147 405 - 1736 - 2098 - 2734

D E F D E F
AS393 | 38.1 471 57 M5 55 1 4 12.8 9 3 10.4
AS391 73 69.6 86 M5 55 1 4 12.8 9 3 10.4

WMP.../...I... C... Flange uscita / Output flanges
Dimensioni / Dimensions
2 b2
Flangia uscita
Y — PM | a2 | b2 | c2 | e2 | f2 | s2 om‘f‘ut fango
/Q/ \& 80 |50j7| 9 65 25 | M5 C80
/, T \ 52 90 |[60j7| 9 75 25 | 55 C90
/ 105 | 707 9 85 25 | 6.5 C105
T @' : | T T {__I' 120 | 80j7 9 100 | 3.0 | 6.5 C120
\\\ | // 80 | 50j7 9 65 25 | M5 C80
g\ /@ 62 90 |60j7 9 75 25 | 55 C90
S~ 105 | 70j7 9 85 25 | 6.5 C105
‘ 120 | 80j7 9 100 | 3.0 | 6.5 C120
ze2 2 90 | 60j7 9 75 25 | M5 C90
Z a2 _J_ﬁ 81 105 | 70j7 9 85 25 | M6 C105
120 | 80j7 9 100 | 3.0 | 6.5 C120
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l TRANSTECNO SRL
HEADQUARTERS
Company subject to the management
and coordination of INTERPUMP GROUP SPA
Via Caduti di Sabbiuno, 11/D-E
40011 Anzola dell’Emilia (BO)
[TALY
T+3905164 25 811
F+39051734943
sales@transtecno.com
www.transtecno.com

HANGZHOU INTERPUMP
POWER TRANSMISSIONS CO LTD
No.4 Xiuyan Road Fengdu Industry Zone
Pingyao Town Yuhang District
Hangzhou City, Zhejiang Province
311115 — CHINA
T+86 5718692 02 60
info-china@transtecno.cn
www.transtecno.cn

TRANSTECNO IBERICA

THE MODULAR GEARMOTOR, S.A.
Carrer de la Giencia, 45

08840 Viladecans (Barcelona) - SPAIN
T 434931598950
info@transtecno.es
www.transtecno.es

4Em  TRANSTECNOB.V.
W Siliciumweg 32
3812 SX Amersfoort - NETHERLANDS
~T+31(0) 33 45 19 505
info@transtecno.nl
— “www.transtecno.nl

TRANSTECNO AANDRIJFTECHNIEK B.V.
Silidumweg 32
3812 SX Amersfoort - NETHERLANDS
— T+31(0)332047006
~info@transtecnoaandrijftechniek.nl
WWW. transtecnoaandrijftechniek.nl

N
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-

[l
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MATRANSTECNO S.A.P.I. DE C.V.
Julién Sepulveda Davila #107,
Parque Industrial SG

Apodaca, Nuevo Ledn, CP. 66640
MEXICO

T+52 8113340920
info@transtecno.com.mx
www.transtecno.com.mx

TRANSTECNO USA

8 Creek Parkway,

Boothwyn PA 19061-8136 - UNITED STATES
T+1(610) 4970154

TRANSTECNO USA — WEST COAST BRANCH
14561 Fryelands Blvd SE

Monroe, WA 98272 - UNITED STATES
T-+1360-863-1300
usaoffice@transtecno.com
www.transtecno.com

TRANSTECNO CANADA

51B Caldari Road Unit 10
Vaughan, ON L4K 4G3 - CANADA
T+19057610762
canadaoffice@transtecno.com
www.transtecno.com

TRANSTECNO INDIA

#6A, Sipcot Industrial complex, Phase-1,Elasagiri Road
Hosur — 635126 Tamilnadu - INDIA

T+914344 274434

M +91 81443 88800

TRANSTECNO INDIA — NORTH BRANCH
Plot No: 3 A, Sector 2, IIE, Sidcul, Pantnagar
U.S. Nagar, Uttarakhand — 263153 - INDIA
indiaoffice@transtecno.com
www.transtecno.com

/N
O

9 9§

TRANSTECNO

the modular gearmotor

MEMBER OF INTERPUMP GROUP

TRANSTECNO BRAZIL — —
Rua Gilberto de Zorzi, 525 Forqueta - CEP. 95115730 7—36—
(X Postal 3544 Caxias do Sul RS - BRAZIL

TRANSTECNO BRAZIL — SAO PAULO BRANCH =
R. Mafalda Barnabe Soliane, 314 — CEP. 13347-610 ===
Indaiatuba, Sao Paulo - BRAZIL =
T+55 19 3437 2520

TRANSTECNO BRAZIL — PORTO ALEGRE BRANCH

Rua Dr. Freire Aleméo 155 / 402 - CEP. 90450-060 e
Auxiliadora Porto Alegre RS - BRAZIL

T+55514042 0916 = —=
M +55 5181145 962

braziloffice@transtecno.com

www.transtecno.com.br

INTERPUMP ANTRIEBSTECHNIK GMBH
Biiro Stuttgart - GERMANY

T+49(0)171 4781909
germanoffice@transtecno.com
www.transtecno.com

SALES OFFICE OCEANIA

Unit 5, 12 Nyholt Drive, Yatala 4207
Queensland - AUSTRALIA

T+6107 38000103

M +6104 38060997

UNIT9, 94 Boundary Rd, Sunshine West 3020
Victoria - AUSTRALIA

T+619312 4722
oceaniaoffice@transtecno.com
www.transtecno.com.au






